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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Očuvanje morskih bioloških resursa u središtu je zajedničke ribarstvene politike jer je sektor 
ribarstva žrtva onečišćenja mora koje, među mnogim ostalim izvorima, uključuje nezakonito 
ispuštanje onečišćujućih tvari s brodova u more.

Izvjestiteljica stoga pozdravlja ovaj prijedlog Komisije o ažuriranju Direktive 2005/35/EZ1 o 
onečišćenju mora s brodova i uvođenju sankcija za prekršaje onečišćenja.

Izvjestiteljica ističe da je definicija onečišćenja mora s brodova navedena u prilozima od I. do 
VI. Međunarodnoj konvenciji o sprečavanju onečišćenja mora s brodova iz 1973. i njezinu 
Protokolu iz 1978. (Marpol 73/78), koji su pravno obvezujući za Europsku uniju. Primjenom 
viših standarda osigurat će se jednaki uvjeti za sektor pomorskog prometa, koji ima 
transnacionalnu dimenziju s pozitivnim učincima na morske ekosustave, a time i na ribarstvo.

Izvjestiteljica pozdravlja strože granične vrijednosti emisija, međutim upozorava da 
uključivanje odredbi o emisijama sumporova oksida i dušikova oksida iz ispušnih plinova 
brodova može utjecati na ribarsku flotu EU-a, koja se prvenstveno sastoji od starih plovila koja 
pripadaju MSP-ovima s ograničenim resursima za ulaganje u nove motore s niskim emisijama. 
Proširenje područja primjene Direktive na dodatne tvari u okviru Marpola 73/78 morat će se 
snažno odraziti u EFPRA-i uz povećanu potporu za motore s niskim emisijama i obnovu voznog 
parka.
Izvjestiteljica poziva Komisiju da podrži obnovu flote u okviru EFPRA-e.

Izvjestiteljica u nacrt uvodi i novu definiciju te ističe potrebu za oprezom u područjima sa 
znatnim ribolovnim aktivnostima te brani dvostruki razlog ekološke zaštite i održavanja 
ribarskih zajednica. Izvjestiteljica također poziva na uspostavu informirane pomorske zajednice 
te ističe potrebu za obrazovanjem i osposobljavanjem.

Naposljetku, izvjestiteljica također preporučuje da se uključivanjem povratnih informacija od 
ribarskih zajednica i suradničkim pristupom s dionicima u pomorstvu istakne potpuna vizija 
Direktive, čemu je cilj uspostaviti ravnotežu između ekološke zaštite i održivosti ribarskih 
zajednica.

Zaključno, osim uspostave jednakih uvjeta među flotama trećih zemalja koje djeluju u vodama 
EU-a, izvjestiteljica se nada da će se time olakšati koordinirane kontrole država članica, kao i 
kazneni progon i prekogranična provedba, što će u konačnici dovesti do smanjenja onečišćenja 
mora s brodova.

AMANDMANI

Odbor za ribarstvo poziva Odbor za promet i turizam da kao nadležni odbor uzme u obzir 
sljedeće amandmane:

1 SL L 255, 30.9.2005., str. 11. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02005L0035-20091116
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02005L0035-20091116
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Amandman 1

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4.a) Ribarska flota EU-a u prosjeku je 
stara 31,5 godina, a obnovu flote trebalo 
bi poduprijeti preko EFPRA-e (Uredba 
(EU) 2021/1139), čime bi se doprinijelo 
ispunjavanju uvjeta iz sve većeg broja 
propisa o okolišu, posebno u pogledu 
razvoja održivog malog obalnog ribolova.

Or. en

Amandman 2

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2005/35/EZ
Članak 2. – stavak 1. – točka 7. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. „Šteta” se odnosi na slučajno 
fizičko oštećenje kojim se narušavaju 
vrijednost, korisnost ili normalno 
funkcioniranje broda ili njegove opreme i 
ne obuhvaća rutinsko trošenje.

Or. en

Amandman 3

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 5.
Direktiva 2005/35/EZ
Članak 5. – stavak 1. – točka c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) Trgovačko društvo, zapovjednik ili 
posada na zahtjev nadležnih tijela 
dostavljaju dokumentirane dokaze ili 
dnevnike u kojima se detaljno navode 
mjere opreza poduzete radi sprečavanja 
ispuštanja ili njegova smanjenja na 
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najmanju moguću mjeru.
Or. en

Amandman 4

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 5.
Direktiva 2005/35/EZ
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Stavak 1. ne primjenjuje se ako su 
poduzeće, zapovjednik ili posada 
odgovorni za štetu djelovali s namjerom 
uzrokovanja štete ili nepažnjom ili znajući 
da će najvjerojatnije doći do štete.;

2. Stavak 1. ne primjenjuje se ako su 
poduzeće, zapovjednik ili posada 
odgovorni za štetu djelovali s namjerom 
uzrokovanja štete nemarom ili nepažnjom 
ili znajući da će najvjerojatnije doći do 
štete.;

Or. en

Amandman 5

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 9.
Direktiva 2005/35/EZ
Članak 8. – stavak 4. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Države članice potiču se na to da u 
sustav sankcija uvrste programe 
obrazovanja i osposobljavanja kako bi se 
osiguralo da su subjekti u ribarstvu, 
zapovjednici i posada obaviješteni o 
najboljim praksama i važnosti 
usklađivanja.

Or. en

Amandman 6

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Direktiva 2005/35/EZ
Članak 8.d – stavak 1. – točka i (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) opseg štete prouzročene 
ispuštanjem u morski život, uključujući 
riblje populacije, i njezin naknadni utjecaj 
na ribolovne aktivnosti i obalne zajednice.

Or. en

Amandman 7

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Direktiva 2005/35/EZ
Članak 8.d – stavak 1. – točka j (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j) u područjima znatne ribolovne 
aktivnosti države članice potiču se na 
provedbu poboljšanih mehanizama 
praćenja te razmatranje strožih i 
odvraćajućih kazni u cilju odvraćanja od 
prekršaja.

Or. en

Amandman 8

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 14.
Direktiva 2005/35/EZ
Članak 10. – stavak 1. – točka e (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) osiguravanje da nacionalna ili 
lokalna tijela ribarskim zajednicama 
pravodobno i na razumljiv način pružaju 
relevantne informacije, posebno o 
područjima u kojima je došlo do 
onečišćenja mora s brodova.

Or. en
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Amandman 9

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 14.
Direktiva 2005/35/EZ
Članak 10. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija omogućuje organizaciju 
razmjene iskustava nacionalnih tijela 
država članica i stručnjaka, uključujući one 
iz privatnog sektora, civilnog društva i 
sindikata, o primjeni ove Direktive u cijeloj 
Uniji, u cilju uspostave zajedničke prakse i 
smjernica za provedbu ove Direktive.;

2. Komisija omogućuje organizaciju 
razmjene iskustava nacionalnih tijela 
država članica i stručnjaka, uključujući one 
iz privatnog sektora, civilnog društva i 
sindikata, te predstavnike ribarskih 
zajednica i udruženja o primjeni ove 
Direktive u cijeloj Uniji, u cilju uspostave 
zajedničke prakse i smjernica za provedbu 
ove Direktive.;

Or. en

Amandman 10

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 15.
Direktiva 2005/35/EZ
Članak 10.b – stavak 2. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. To osposobljavanje obuhvaća i 
module o ekološkom utjecaju onečišćenja 
mora, s posebnim naglaskom na 
posljedicama za riblje populacije, 
područja razmnožavanja i migracijske 
obrasce. Stručnjaci iz sektora ribarstva 
pozivaju se da daju doprinos tim 
tečajevima osposobljavanja i da u njima 
sudjeluju, pri čemu će iz prve ruke pružiti 
znanja o učincima onečišćenja na 
ribolovne aktivnosti i morski život te uvid 
u njih. Komisija i države članice nastoje 
pružati ključne uvide i informacije s tih 
tečajeva osposobljavanja ribarskim 
zajednicama, čime se osigurava da su one 
dobro informirane i opremljene za 
suradničku ulogu u ispunjavanju ciljeva 
ove Direktive.
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